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41. And know that anything 
you obtain of the spoils of war, 
then indeed, for Allah is one 
fifth of it, and for the 
Messenger, and for the near of 
kin, and the orphans, and the 
needy, and the wayfarer. If you 
believe in Allah and that what 
We sent down to Our servant 
on the day of criterion, the day 
when the two armies met. And 
Allah has power over all things. 


42. When you were at the | 


nearer end of the vallev (of 
Badr) and they were at the 
farther end, and the caravan 
below you (along the seaside). 
And if you had made a 
mutual appointment, you would 
certainly have failed in the 
appointment. But (it was) so 
that Allah might accomplish a 
matter already ordained. That 
he should perish, who was to 
perish upon a clear evidence. 
And who was to survive might 
survive upon a clear evidence. 
And indeed, Allah is All 
Hearing, All Knowing. 
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43. When Allah showed them 
to you in your dream as few. 
And if He had shown them to 
you as numerous, you would 
have lost courage and disputed 
with one another in the matter. 
But Allah saved you. Certainly, 
He is the All Knower of what is 
within the breasts. 

44. And when He showed 
them to you, when you met 
(enemy in Badr), as few in your 
eyes. And He made you 
(appear) as few in their eyes, 
so that Allah might 
accomplish a matter already 
ordained. And to Allah all 
matters return. 

45. O vou who believe, when 
vou encounter an army, hold 
firm and remember Allah 
much that you may be 
successful. 


46. And obey Allah and His 


Messenger, and dispute not 
(one with another), lest you 
should lose courage and your 
strength depart, and be patient. 
Indeed, Allah is with those who 
| are patient. 
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47. And do not be like those 
who came forth from their 
homes exulting, and to be seen 
by people, and hindering 
others from the way of Allah. 
And Allah encompasses of 
what they do. 


48. And when Satan made 
their deeds seem fair to 
them and said: “No one can 
overcome you this day from 
among the people. And 
indeed, I am your protector.” 
Then when the two armies 
came in sight of one another, 
he turned on his heels, and 
said: “Indeed I am 0 
from you. Indeed, I see what 
vou do not see. Indeed, [1 
fear Allah. And Allah is 
severe in punishment." 


49. When the hypocrites and 
those in whose hearts is a 
disease said: “These people 
(Muslims) are deceived by their 
religion." And he who puts his 
trust in Allah, then indeed, 
Allah is All Mighty, All Wise. 
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54. (Their way is) as the 
way of Pharaoh's people and 
those before them. They 
denied the signs of their 
Lord, so We destroyed them 
for their sins, and We 
drowned the people of 
Pharaoh. And All were 
wrong doers. 


55. Surely, the worst of living 
creatures in the sight of Allah 
are those who disbelieved, so 
they shall not believe. 

56. They are those with 
whom you made a treaty, then 
they break their pledge every 
time and they do not fear 
(Allah). 


57. So if you gain dominance 
over them in the war, punish 
them in order to disperse those 
who are behind them, so that 
they may remember. 

58. And if you fear treachery 
from any people, then throw 
(their covenant) at them on 
equal terms. Indeed, Allah 
does not love the treacherous. 
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59. And let not those who 
disbelieve suppose that they can 
outstrip (Allah's Purpose). 
Surely they cannot escape. 

60. And prepare against them 
whatever you can, of the 
forces and well-readied 


horses, that thereby you may 


dismay the enemy of Allah 
and your enemy, and others 
besides them, of whom you 
do not know. Allah knows 
them. And whatever you 
spend in the cause of Allah 
shall be fully repaid to you, 
and you shall not be wronged. 


61. And if they incline to 
peace, then incline you to it, 
and trust in Allah. Surely 
He is All Hearing, All 
Knowing. 

62. And if they intend to 
deceive you, then indeed Allah 
is sufficient for you. He it is 
Who strengthened you with His 
help and with the believers. 
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63. And He has put affection 
between their hearts. If you 
had spent all that is in the 
earth, you could not have put 
affection between their hearts, 
but Allah has put affection 
between them. Certainly He is 
All Mighty, All Wise. 

64. O Prophet, Allah is 
sufficient for you and those 
who follow you of the believers. 


65. O Prophet, urge the 
believers to battle. If there 
are among you twenty 
steadfast (persons), they will 
overcome two hundred. And 
if there are among you one 
hundred, they will overcome a 
thousand of those who 
disbelieve, because they are a 
people who do not understand. 
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66. Now, Allah has lightened 
(hardship) for you, and He 
knows that among vou is 
weakness. So if there are of 
you a hundred steadfast, they 
will overcome two hundred. 
And if there are of you a 
thousand, they will overcome 
two thousand, by the 
permission of Allah. And Allah 
is with those who are steadfast. 
67. It is not for a Prophet 
that he should have prisoners of 
war until he has sufficiently 
suppressed (the enemies) in the 
land. You desire the gains of 
the world, and Allah desires 
(for you) the Hereafter. And 
Allah is All Mighty, All Wise. 


68. 11 there had not been a 
decree from Allah that 
preceded, a stern punishment 
would have afflicted you for 
what you have taken. 


69. So eat of what you have as | 


booty in war, lawful and 
clean, and fear Allah. Indeed, 
Allah is Ever Forgiving, Most 
Merciful. 
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70. O Prophet, say to 
whoever is in your hands of 
the captives: *If Allah knows 
any goodness in your hearts, 
He will give you better than 
what has been taken from 
you, and He will forgive you. 
And Allah is Ever Forgiving, 
Most Merciful." 


71. And if they intend to 
betray you, then they have 
already betrayed Allah before, 
so He made you prevail over 
them. And Allah is All 
Knowing, All Wise. 
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74. And those who believed 
and have emigrated and strove 
in the cause of Allah, and 
those who gave shelter and 
helped (them), it is they who 
are the believers in truth. For 
them is forgiveness and 
honorable provision. 


75. And those who believed 
afterwards and emigrated and 
strove along with you. They 
are of you. And those related 
by blood are nearer to one 
another in the decree of 
Allah. Indeed, Allah has 
knowledge of all things. 
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411 3 


1 Freedom from obligation (is 


proclaimed) from Allah and His 
Messenger toward those of the 
idolaters with whom you made a 


treaty. 
2. So travel (freely) in the land 


four months, and know that you 
cannot escape Allah, and that 
Allah will disgrace ۶۴ 
disbelievers. 


3. And (it is) a proclamation 


from Allah and His Messenger 
to the people on the day of 
the greater pilgrimage that 
Allah is free from obligation 


to the idolaters, and (so is) 
His Messenger. So if you 
repent, then it is better for 


you, and if you turn away, then 
know that you cannot escape 
Allah. And give tidings to those 
who disbelieve of a painful 
punishment. 
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4. Except those with whom 


vou (Muslims) made a treaty 
among the idolaters, then they 
have not failed you in anything, 
nor have aided against you 
anyone. So, fulfill to them 
their treaty until their term. 
Indeed, Allah loves those who 
are righteous. 


5. Then, 
months have passed, then slay 
the idolaters wherever you find 
them, and take them (captive), 
and besiege them, and sit in 
wait for them at every place 
of ambush. Then if they repent 
and establish prayer and give 
the poor-due, then leave their 
way free. Indeed, Allah is 
Forgiving, Merciful. 


6. And if any one of the 


idolaters seeks your protection, 
then protect him so that he may 
hear the Word of Allah, then 
deliver him to his place of 
safety. That is because they are 
a people who do not know. 
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11. But if they repent and 
establish prayer and give the 
poor-due, then they are your 
brothers in religion. And We 
detail the verses for a people 
who have knowledge. 


12. And if they break their 
pledges after their treaty (with 
vou) and assail your religion, 
then fight the leaders of 
disbelief. Indeed, there are no 
oaths (sacred) to them, so that 
they might cease. 


13. Would 

people who have violated their 
oaths, and intended to expel the 
Messenger, and they begun (the 
attack upon) you the first time. 
Do you fear them. But Allah 
has more right that vou should 
fear Him, if you are believers. 


vou not fight a 


14. Fight them, Allah will 


punish them by your hands, and 

He will disgrace them, and will 

give you victory over them, and 

He will heal the breasts of a 
people who are believers. 
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15. And He will remove the 
anger of their (believers) hearts. 
And Allah turns in forgiveness 
to whom He wills. And Allah is 
All Knowing, All Wise. 


16. Do you think that you 
shall be left alone while Allah 
has not yet made evident those 
who strive among you. And they 
have not taken, besides Allah 
and His Messenger and the 
believers, intimates. And Allah 
is Informed of what vou do. 


17. It is not for the idolaters 


to maintain the mosques of 
Allah, bearing witness against 
themselves of disbelief. As for 
such, their deeds have become 
worthless and in the Fire they 
will abide. 


18. The mosques of Allah 
shall be maintained only by 
those who believe in Allah and 
the Last Day and establish 
prayer and give the poor-due 
and do not fear except Allah. 
For is it expected that those will 
be of the (rightly) guided. 
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19. Have you made the 
providing of water to the 
pilgrims and the maintenance 
of AlMasjid-AlHaram as (equal 
to the deeds of) him who believes 
in Allah and the Last Dav, and 
strives in the vr of Allah. They 
are 

Allah. And Allah does not t guide 
the wrongdoing people. 


20. Those who have believed, 


and emigrated, and striven in 
the cause of Allah with their 
wealth and their lives are of 
much greater ranks with Allah. 
And it is those who are the 
successful. 


2]. Their Lord gives them good 
tidings of mercy from Him, and 
good pleasure, and gardens for 
them wherein is everlasting 
delight. 


Abiding therein forever.‏ ر7 
Indeed, with Allah there is‏ 
immense reward.‏ 
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23. O you who believe, do 
not take your fathers and 
your brothers as allies if 
they ۶ disbelief ^ over 
belief. And whoever takes 
them for friends among vou, 
then it is those who are the 
wrong doers. 


24. Say: "If your fathers, 
and your sons, and your 
brothers, and your wives, and 
your kindred, and the wealth 
you have acquired, and 
merchandise for which you 
fear a decline, and dwellings 
you desire are more beloved to 
vou than Allah and His 
Messenger and striving in His 
way, then wait until Allah 
brings His command to pass. 
And Allah does not guide the 
wrongdoing people." 


25. Truly, Allah has given you. 


victory on many (battle) fields 
and on the day of Huneyn, 
when you exulted in your 
multitude, but it did not avail 
you at all, and the earth, with 
its vastness, was straitened for 
you, then you turned back 
fleeing. 
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26. Then Allah sent down His 
tranquility upon His Messenger 
and upon the believers, and sent 
down hosts (angles) whom vou 
did not see, and punished those 
who disbelieved. And such is the 
recompense of the disbelievers. 


27. Then Allah will 
repentance after that for whom 
He wills, And Allah is Oft- 
Forgiving, Merciful. 

28. O you who believe, the 
idolaters only are unclean. So 
let them not come near the 
AlMasjid-AlHaram after this 
their year. And if you fear 
poverty, Allah shall enrich you 
of His bounty if He wills. 
Indeed, Allah is Knower, All 
Wise. 

29. Fight those who do not 
believe in Allah, nor in the Last 
Day, nor make unlawful that 
which Allah has made unlawful 
and His messenger, and those 
who do not acknowledge the 
religion of truth, among those 
who were given the Scripture, 
until they pay the tribute out of 
their hand and are utterly 
subdued. 
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30. And the Jews say: “Ezra is 
the son of Allah," and the 
Christians say: “The Messiah is 
the son of Allah." That is their 
saying with their mouths. They 
imitate the saying of those who 
disbelieved before. May Allah 
destroy them, how are they 
deluded (from the truth). 

31. They have taken their 
rabbis and their monks as lords 
besides Allah, and the Messiah 
son of Mary. And they were not 
commanded except to worship 
one God. There is no god except 
Him. Be He glorified from all 
that they ascribe as partners 
(with Him). 

32. They want to put out the 
light of Allah with their mouths, 
but Allah refuses except that His 
light should be perfected, 
however much the disbelievers 
may dislike. 

33. He it is who has sent His 
Messenger with the guidance 
and the religion of truth, that He 
may cause it to prevail over all 
religions, however much the 

idolaters may dislike. 
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34. O you who believe, indeed 
many of the (Jewish) rabbis 
and the (Christian) monks 
devour the wealth of mankind 
in falsehood, and hinder 
(people) from the way of Allah. 
And those who hoard up 
gold and silver and spend it 
not in the way of Allah, so 
give them tidings of a painful 
punishment. 

35. On the day when it will 
be heated in the fire of Hell, 
then with it will be branded 
their foreheads, and their 
flanks, and their backs. This is 
that which you hoarded for 
yourselves. So taste what you 
used to hoard. 
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36. Indeed, the number of the 
months with Allah is twelve 
months by Allah's ordinance 
(from) the day He created the 
heavens and the earth, of 
them four are sacred. That is 
the right religion. So do not 
wrong yourselves in them. 
And fight against the idolaters 
collectively as they fight 
against you collectively. And 
know that Allah is with those 
who are righteous. 


37. | The postponement (of a 
sacred month) is only an 
addition in disbelief whereby 
those who disbelieve are misled. 
They make it lawful (one) year 
and make it unlawful (another) 
vear, that they may adjust the 
number (of months) that is made 
unlawful by Allah. So that make 
lawful that which Allah has 
made unlawful. Made pleasing 
to them is the evil of their deeds. 
And Allah does not guide the 
| people who disbelieve. 
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38. O you who believe, what is 
(the matter) with you, when it is 
said to you, march forth in the 
way of Allah, you adhere heavily 
to the earth. Do you take 
pleasure in the life of the world 
rather than the Hereafter. So 
what is the enjoyment of the life 
of this world as compared with 
the Hereafter except a little. 
39. 11 you do not march forth, 
He will punish you with a 
painful punishment, and He will 
replace you by people other 
than vou, and you will not 
harm Him at all. And Allah is 
Able to do all things. 
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own selves. And Allah knows, 
indeed they are liars. 
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43. May Allah forgive you (O 
Muhammad), why did you grant 
them permission, until became 
manifest to you those who told 
the truth, and you had known 
the liars. 


44. Those who believe in Allah | 


and the Last Day would not ask 
your permission to be exempted 
from fighting with their wealth 
and their lives. And Allah is 
Aware of those who are 
righteous. 

45. Only those would ask 
permission of you, who do not 
believe in Allah and the Last 
Day, and whose hearts are in 
doubt. So thev, in their doubt, 
are hesitating. 


46. And if they had intended 
to مع‎ forth, they would have 
certainly made for it some 
preparation, but Allah disliked 
their being sent, so He made 
them lag behind, and it was said 
(to them): *Sit you among those 
who sit (at home)." 
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51. Say: “Never shall we be 
struck except what Allah has 
decreed for us. He is our 
protector. And in Allah let 
believers put their trust." 


52. Say: “Do you await for us. 


(anything) except one of the two 
best things (martyrdom or 
victory), while we await for 
vou that Allah will afflict you 
with a punishment from Himself 
or at our hands. 50 wait, indeed 
we along with vou are waiting." 


53. Say: “Spend willingly or 


unwillingly, never will it be 
accepted from you. Indeed, 
you are disobedient people.” 


54. And nothing prevents, from 


being accepted from them their 
contributions, except that they 
disbelieved in Allah and in His 
Messenger, and they come not 
to the prayer except they are 
lazy, and they do not spend 
except they are unwilling. 
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that their souls shall pass 
away while they are disbelievers. 


56. And they swear by Allah 
that they are from among you, 
while they are not of you, but 
they are a people who are afraid. 


57. M they could find a refuge, 
or caves, or a place to enter (and 
hide), they would turn to it while 
they run heedlessly. 


58. And among them are some 
who accuse you (O Muhammad) 
in the matter of the (distribution 
of) charities. So if they are given 
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thereof, they are pleased, but if 
they are not given thereof, 
behold, they are enraged. 


59. And if they had been 


content with what Allah and His 
Messenger had given them, and 
had said: “Sufficient is Allah 
for us. Allah will give us of 
His bounty, and (also) His 
Messenger. Indeed to Allah we 
are suppliants." 
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60. Zakat expenditures are only 
for the poor, and the needy, and 
those employed to administer 
thereof (the funds), and for 
attracting the hearts together 
(for Islam), and for those in 
bondage, and for those in debt, 
and for Allah's cause, and for 
the wayfarer, an obligation 
from Allah. And Allah is All 
Knower, All Wise. 


61. And ٤ 
those who hurt the Prophet 
and say: “He is (lending his) 
ear (to every news). Say: *He 
listens to what is best for 
vou, he believes in Allah, and 
has faith in the believers, and 
is a mercy to those who 
believe among you." And those 
who hurt Allah's Messenger, for 
them is a painful punishment. 


62. They swear by Allah to you | 


(Muslims) to please you. And 
Allah and His Messenger have 
more right that they should be 
pleased, if they are believers. 
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67. The hypocrite men and the 
hypocrite women are from one 
another. They enjoin what is 
wrong, and forbid from right, 
and withhold their hands (from 
spending). They have forgotten 
Allah, so He has forgotten them. 
Indeed, the hypocrites, it is they 
who are the disobedient. 

68. Allah has promised the 
hypocrite men and the hypocrite 
women and the disbelievers fire 
of Hell, they shall abide therein. 
It is sufficient for them. And 
Allah has cursed them, and for 
them is an enduring punishment. 


69. (You disbelievers are) like 
those before vou, they were 
mightier than you in strength, 
and more abundant in wealth 
and children. So they enjoved 
their portion (awhile), so you 
enjoy your portion (awhile) as 
those before you did enjoy 
their portion (awhile). And 
you indulged in play and 
pastime, like that in which they 
indulged in play and pastime. 
Such are they whose deeds have 
perished in the world and the 
Hereafter. And such are they 
who are the losers. 
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76. But when He gave them 
from His bounty, they hoarded 
it and turned away, and they 
become evasive. 
77. So He punished them by 
(putting) hypocrisy into their 
hearts until the Day they shall 
meet Him, because they broke 
that (covenant) with Allah which 
they had promised Him and 
because they used to lie. 
78. Do they not know that 
knows their secret and 
their private conversation, and 
that Allah is the Knower of the 
unseen. 


79. Those who criticize the 


contributors among the 
believers concerning (their) 
charities, and (also criticize) 
those who could not find (to 
give as charity) except their 
effort. So they ridicule them. 
Allah will ridicule them. And 
for them 15 a painful 
punishment. 
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80. Ask forgiveness for them 
(O Muhammad), or do not ask 
forgiveness for them. 

should ask forgiveness for them 
seventy times, Allah will never 
forgive them. That is because 
they  disbelieved in Allah and 
His Messenger. And Allah does 
not guide disobedient people. 


81. Those who remained behind 
(from Tabuk), rejoiced in their 
staying after (the departure of) 
the Messenger of Allah, and they 
disliked to strive with their 
wealth and their lives in the 
cause of Allah, and they said: 
*Do not go forth in the heat." 
say: “The fire of Hell is more 
intense in heat," if only they 
could understand. 

82. So let them laugh a little, 
and they will weep much, as 
the recompense for what they 
| used to earn. 








170000 JW LI END ha 


792» هاما‎ Jm 
LE كرشي‎ ta ہما کے لے نک کی‎ 
720 ہیں‎ PA r4 لے ساكو‎ 


hiser‏ دی سے 


سند وہ وجل يناتا Dh Senie‏ 
س دا بی بيد ردبو ساف Zeus‏ © 


اورم ZU‏ (جنازه هنا م کی 


ان ملست ا رحاس LX‏ 


اون 222 2 457 9 ا سک یتب يبر 

ل شك ان ہوں ےک کیا UP‏ رکو ل كمال 
keia‏ .9:5 972 
اور يبل واي ثلا ان کے مال 

اورا نکی اولاول ‏ صقت يسع ل er‏ اّمل 
"VS‏ یں ای یال ورول کے زرلوہ سے 
ute?‏ او لے بان ا نکی ای عالت می ںکردہ 


إن Gies‏ الله إلى E‏ 

"P ©‏ ہم ہے کے رو عر FA A‏ و 
یم OS‏ إلخروج 
po o- ri [ 9 Je.‏ 

ادا ون تنَا يَنُوَامعىَ عَد ا . 
سے eor appe dd‏ 


وده AID CAN Che.‏ ^ 
إنكم رضيتم بالفعودٍ اول مق 
ا OCAS! Ko lsa‏ 


pF‏ “ثور 


At. ii" T4 ہی‎ 

ولا تصل على احل هنهم 

اپ WT ^2 ^C Top‏ 
ات ابد ا ولا يفم عل 

2 او وور رڈ سس 
aU BS n‏ * 
IP‏ وى سح ص af F kaf‏ ےا EEA‏ 
رسولغ وم اتوا وهم شیعوت O‏ 
RR x.t] 29 F^. g | TOOTA.‏ 
Y‏ نع إن DNI lao!‏ 
SR Se ROS)‏ و !9 493Y‏ » 
ترم مه وو ot],‏ بيس ةوه R^‏ 
az CS!‏ الله إن oe vex)‏ ري 
0 گر du‏ سے »27 وو ورو ےو و 
Ove ip VLA GUS‏ و شيم 


83. So if Allah brings you back 
(from the campaign) to a party 
of them (the hypocrites), and 
they ask your permission to go 
out (to fight), say: “You will 
never go out with me, ever, 
and you will never fight along 
with me (against) an enemy. 
Indeed, you were content with 
sitting the first time, so you sit 
with those who stay behind.” 

84. And do not (O Muhammad) 
pray over any of them who 
has died, ever, nor stand at his 
erave. Indeed, they disbelieved 
in Allah and His Messenger, 
and they died while they were 
disobedient. 


85. And let not amaze you 
their wealth and their children. 
Allah only intends to punish 
them thereby in the world, 
and that their souls should 
pass away while they are 
disbelievers. 
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86. And when a surah was 
revealed (enjoining) that 
believe in Allah and strive 
along with His Messenger, the 
wealthy among them asked 
your permission (to be 
exempted) and said: “Leave 
us (behind), to be with those 
who sit (at home).” 

87. They were content that they 
be with those who stay behind 
(at home). And their hearts 
were sealed, so they do not 
understand. 


88. But the Messenger and 


those who believe with him 
strive with their wealth and 
their lives. And those, for 
them are the good things. 
And it is those who will be the 
successful. 


89. Allah has prepared for 
them gardens underneath 
which rivers flow, wherein 
they will abide. That is the 
oreat success. 
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His Messenger. No ground (for v à] و رسو‎ à راہ كول وه الم اورا کی کے ولك ]5 ! نصحوا‎ 
blame is) upon those who do E 7 UM 2 : 
right. And Allah is Oft Ive M رای کہ ہیں سے احا نکی رو اختیاکرنے والوں یم‎ 
Forgiving, Merciful. Y $ | r 
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92. Nor (is the blame) upon 
those who, when they came to 
you (asking) that you should 
mount them, you aid: *I can not 
find anything to mount you 
upon (for riding)." They turned 
back and their eyes overflowed 
with tears out of grief that they 
did not find the means to spend. 


93. The ground (for blame) 
is only upon those who ask 
permission of you (for 
exemption to stay at home) 
while they are rich. They are 
content to be with those who 
stay behind. And Allah has 
sealed their hearts so they do 
not know. 

















